Trinaesta lekcija * Lesson Thirteen

oA ©7,8

DOBRODOSLI!

45 Bring food and other relevant props to class and perform this skit from memory, staying as close to the
original as the props you provide allow.

Self-study learners: While working on this exercise note the forms of the conditional, bih, bi, bi, bismo,
biste, bi, and the phrases of politeness. Also notice the use of odgovarati and prijati.

1) Conditional of politeness

Da li biste bili tako ljubazni Would you be so kind...

Bilo bi mi drago It would be a pleasure

Sa ¢ime bih vas mogla ponuditi What could 1 serve you

Da li biste bili tako ljubazni Would you be so kind...
Preporucila bih I would recommend

Rado bih I would [like]

N¢ bi mi prijalo slatko Sweets wouldn 't agree with me

2) Other phrases of politeness
Da li smem da zamolim Might 1 request
Da li smem da vas posluzim May 1 serve you

3) odgovarati and prijati (with dative)

N¢ bi mi prijalo slatko Sweets wouldn’t agree with me
Najvise mi odgovara vino Wine suits me best

OeA2 ©9,10

EVO KOMPJUTERA!

45~ Play this conversation, on your feet, using a box for the computer. Go through it again with #1 as a
female repair person.

v Examples:

. [carrying a heavy box] EBo, donera cam Bam KOMHj}}Tep. HdnpaBIbeH je. Ime na ra cmyctum?

. MonumM Bac cTaBUTE ra Tamo Ha nﬂlcahn CTO.

. Axo xohere j1a ra CTaBHM Ha CTO, MOpaJ'IH HCTe 1a CKIOHUTE CBE Ballle CTBAPH ca cToa!

- Onmax, anu 1a Mory J1a Bac OHY UM ca KahoM mpe Tora?

. He, xBaua. Beh caM nonuia JaHac. Kypu mu ce. [groaning under the weight of the box] Ako
6HCTEe CKIOHHIIH TE CTBAPH MOTIIA OHX [OYETH Ja P auM.

. Hapasro! Amu kaz cre Beh Ty, 1a In MOKeTe 1@ MU 06GjaCHHTE HEKe CTBAPH y BE3H ca
KOMTIjyTepom?

7. [groaning] Monum Bac, Kasaiu cre 1a here qa CKIOHUTE Te ctBapu! Hémojre 6utn

Heo30upHU! Mopam mTo mpe fa oxem koxa ciaeache mymrépuje.
8.V peny, [clearing the desk] ck1orHmO caMm ux. )Kao MU je IITO HE MOKETE 1a OCTAHETE MAKap

D BN W N =

AN

Srpski kljuc za Trinaestu lekciju ~ Serbian Key for Lesson Thirteen



nap MUHyTa 1yxKe!

45 Then change the number of people involved, so that there are two repair people or two recipients of
the repaired computer. [note that the repair person is #1, not #2] In this example both groups are women.

. [carrying a heavy box] EBo, donene cmo Bamr kommjytep. [lonpasiben je. [e na ra cnycmumo?

. MonuMo Bac cTaBUTE ra TaMo Ha nfdcahn CTO.

. Axo xohere ja ra CMasuMo Ha CTO, M _paﬂe bucme Jia CKIIOHUTE CBE Ballle CTBAPH ca cromna!

- Onmax, anu 1a MO()fC@MO na Bac nonyoumo ca xadom mpe tora?

. He, xBaua. Beh cMo nonuse nanac. XKypu HaM ce. [groaning under the weight of the box] Ako
Gucme ckioHuIe Te CTBAPH MO2le GUCMO Nouemu 0d paoumo.

. Hapasro! Amu kaz cre Beh Ty, 1a Iu mooiceme Oa Ham o6jachume HeKe CTBAPH y BE3H ca
KOMTIjyTepoM?

7. [groaning] Moaumo Bac, kazane cme 0a heme da ckionume Te ctBapu! Hemojme 6umu

Heozbumre! Mopamo mTo npe oa ooemo xox cneache mymrepuje.
8.V peny, [clearing the desk] cxronune cmo ux. XKao nam je mTo HE MOXKeETe a OCTAHETEe MaKap
nap MUHyTa 1yxe!
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+5 Rework the conversation so that it is informal, using # instead of vi. In this case both parties are men.

. [earrying a heavy box] EBo, noneo cam meoj KOMHj}}Tep. HdnpaBﬂ)eH je. 'me na ra cmyctum?

. Moaum me cmasu ra Tamo Ha mricahu cro.

. Ako xofiew nara CTaBHM Ha CTO, M_})ao 6u da cKIoHUW CBE Meoje CTBAPH ca CTONA!

- Onmax, anu 1a Mory da me nomyoum ca kadoM mpe Tora?

. He, XBana Beli cam momnuo aaHac. )Kypn Mmu ce. [groaning under the weight of the box] Axko
6 CKIOHUO T€ CTBAPH MOTA0 GUX MOYETH Ja PATUM.

. HapaBHo' Ann Kaj cu Beh Ty, 1a I Modcews 1a MU 00jachuu HeKe CTBAPH Y BE3H ca
KOMTIjyTepom?

7. [groaning] Monum e, kazao cu da fiew 0a cknonuw Te ctBapu! Hémoj 6uth neosouman!

Mopawm wTo npe 1a oxeM Kox ca¢ache Mymrepuje.
8. Y peny, [clearlng the desk] CKIIOHHO caM uX. JKao mMu j€ mTO HE Modicew 0a ocmaneuw MaKap
map MUHYTa AyxKe!
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POLAKO ...

45~ Make your own version, based loosely on this exchange, of a conversation between two people, one of
whom owes the other a book which the other needs to study for an exam, or some money, or a coveted item
of clothing.

Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

Self-study learners: listen to the recording of this exercise until you know it by heart, and then note the use
of the perfective form: procitati, the verbal forms: treba, neka, setiti se, smeti and the phrases nemam
pojma and Steta Sto.

1) Perfective verb with future meaning
Ako procitam If I read through
.. kad bi to procitao ... if you would read through
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2) Modal forms

Treba mi moj primerak I need my copy
Neka ih on obradi sam Let him work through them on his own
Ne smem da se pojavim I don’t dare appear

3) Other phrases

Seti se mdje reputacije Think of my reputation
Nemam pojma I have no idea
Steta Sto nisam Carobnjak Too bad I’'m not a magician.

Dead ©13,14

45~ Use this sketch as the basis for giving each other instructions for how to find something in a city.

Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

45 Self-study learners: Go over this carefully and note the vocabulary used to give instructions for
taking a bus ride and finding a location.

A VEZBE
B1

45 Practice introducing yourself to someone, shaking hands as you say your name.

Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

45 Self-study learners: work with these exercises until you know them by heart. The phrases drago mi je
and Zao mi je are particularly important.

45 Practice offering each other things and refusing politely.
Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

45 Replace kafa and caj with other beverages: mineralna voda, pivo, sok, vino.
v Example:

1. IlITa Oucte >kénenu na momujeTe?
2. CBejéHO MU je, BHHO HJIH TTHBO.

B2

45 Replace fino meso with belo vino, crni hleb, ¢evapcici, hladno pivo, jaje, maslac, slatki kolac; use
zédan, popiti and piti with the beverages.

*Note: misspelling in book: Behepa where it should be Beuepa

v Examples:

1. la it 61 XTena HemTo aa nojedeus 3a BéIepy?

2. XBauta, oux! CtpamHo cam 2naona!

3. Ynme Mdry JIa T TOOJTYKUM? Mmam Qune hesanuuhe.

4. Ha xanocr, hesanyuhu Mu ce HE jedy 360T Tora mITo caMm jera hesanyuhe nanac 3a pydak. Jla
JIH MO3KE HEIITO Apyro?
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5. Kako nma ve! Moxe, 6e3 mpobiaema.

. la 1 Gu XTela HeMTo 3 nonujew y3* Béuepy?

. XBaua, oux! Ctpamrso cam sceonal

. ‘lLiMe MOTY J1a T€ MOCTYKUM? Wmam xnadno nueo.

. Ha xasoct, x1aono nuso mu ce HE nuje 300T TOra IITO CaM nuid nueo HaHac 3a pydak. [a au
MOX€ HEeIITO Apyro?

5. Kako na ve! Moxe, 6e3 mpobiaema.

W =

*Note the use of uz here instead of za. Za veceru means "for dinner" while uz veceru means "along with
dinner."

B3

+5 Replace the italicized disciplines with ones from the list on p. 208.

v Example:

1. Kada biste hteli, mogli biste svi biti odli¢ni profesori muzike!

2. A sta ako bismo hteli biti profesori ne¢eg drugog?

3. Ni to né bi bilo loSe. ééga biste hteli biti profesori?

4. Ako bi sve bilo po meni, hteo bih da budem profesor lingvistike, zbog toga Sto to najvise volim.
5. A ja bih bio profesor romanistike, zato $to to najvise zéle moji roditelji.

B4

+5 Rework the conversation so that it is about having beer or wine and cake or cevapcici.

v Example:

1. U3BOMH, ceau! [la mojeneMo Mayo Koiada.

2. bam My mipja mapye Kojidya cana.

3. Jla i Om kérena J1a ra jenent ca nmuiarom mwin 6e3?
4. Moxe ca IyHO, ITyHO IjIara, XBaia.

B5

45 Replace zaradivati vise novca with &itati vise knjiga, kupiti viSe stvari, poloziti vise ispita, slusati vise
predavanja.

v Example:

1. Kako bi bilo kad bih slusala vise predc_ivgnjc_z?

2. To né bi bilo lose.

3. A kako bi bilo kad bih slusala manjgpredévc_mjg?
4. To né bi bilo dobro.

B6

Ask each other these and similar questions.
(Answers below.)

1. HajBumre 6ux BOJICO 11a jeaeM jaja Ha OKO.
2. Hajeumie 6ux Bonena na mytyjem y HoBu Can.
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3. XKéneo Oux nma 3apaljyjeM BHIe HETO MITO caaa 3apahyjem.
4. Morao 6ux na uaem y Cpoujy mpeko Jiera.
5. Hé 6u Baspao yBek 1a OCTaHE CTYJICHT.

B7

45 Replace gléva with ruka, noga, stomak, lakat, Iéda.
+5 Replace popiti ¢asu hladne vode with staviti led, popiti aspirin, umiti se hladnom vodom.

v Example:

1. Sta ti je?

2. Lakat me boli.

3. Treba ti aspirin!

4. Svejédno mi je. Kada bih popila aspirin, lakat bi me boleo jos vise!

# DOMACI ZADATAK
C1

Work up a skit in which the characters use the polite phrases from A1 when they get to know each other.
Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

C2

Write a paragraph (100 words) on the theme:
Sta bih radila da imam vremena i novca? or
Sta bi radio da ima vremena i novca? or

Sta bismo radili da imamo vremena i novca?

Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

C3

Fill in the blanks with the appropriate form of the conditional:

1. Kada bi napisao celi domaci zadatak svaki dan bio bi odli¢an stadent.

Kada bi napisala celi domaéi zadatak svaki dan bila bi odli¢na studentkinja.
. N¢ bi bilo lose da dodes kod nas sutra po pédne na rucak.
. O takvim stvarima né bi trebalo da se govori.
. Da si prédsednica (or prédsednik) Amerike, imala bi (or imao bi) puno posla.
. Biste li bili tako ljubazni da podete sa mnom?
. Prokockao bih Zivot da vozim motocikl.

AN AW

C4

Take each of the phrases below and make it into an imaginary conditional.
For example: ja / pilot
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Da sam pilot, putovala bih cele godine avionom!

1. a cmo ®paHniry3u roBOpuiu 6ucMo GPAHITYCKH.

2. Vinumu 6w f1a criaBajy 1pe jeaHaect aa ¢y J00pH.

3. Jla mmarte me3aécet roauHa Beh oucTe BaBp;HII/IJ'IPI bakyaTeT.
4. He Oux MorJIa Jja YuTaM Ja iMaM TPHU TOJUHE.

5. aje oHa qap(36H>gK MorJia 0¥ J1a YWHH TUBHE CTBAPH.

C5

Translate the first sentence into English and the next two into B, C, or S, following the example of the
first.

1. a. Would you be so kind as to sit here next to her?
b. Jla nmu Gucte GHIIN TAKO Jpy0a3Hu Ja OTBOpHTE Ta BpaTa? XBama! la mu Oucre cama
OTBOPWIM OBa BpaTa?
c. Jla m GrcTe 6N TAKO JbYOA3HM 1 HAM IIOMOTHETE U JaTe HaM CBOjy pyKy?

2. a. If [ were able to pass the exam, I would go and take it immediately!
b. Kag OucMo 3HaIM 1a CIPEMUMO JAITaHCKY XpaHy, GHHO OUCMO jeITH.
c. Kag Oucre cBakor gaHa VYuIId IO IBANIECET CATH, OWIM OMCTE OJTMYAH CTYICHT!
3. a. Had you lived a hundred years ago, you probably would no longer be alive!
b. Hukana Hé 6ux HE 0 4éMy OpuHYIIa / OpHHYO J1a caM 4apOOmaK.
c. Jla cMo néna, urpajad GMCMO JIOTTE 1€0 JaH.
4. a. Both my legs and arms hurt. May I ask you for help?
b. bBonu me cromak. Kama Oux mommo ToIio MiIEKo, Mamke 01 60I1€0.
c. bonu me raasa, anu he Mame 1a 00IM aKO JIETHEM.
5. a. What do you do? I work in law
b. Uume ce 6aBe? baBe ce MeIUIITHOM.
c. Unme ce 6aBu? basu ce reorpagujom.

C6

Answer the following questions (based on A1, A2, A3 and A4)

Al

1. T'ocioauH je 3aMOIMO0 3a MaJIo XJIaaHe BOMIE 300T TOTa MITO je OMO XKETaH.

2. Tocomnola je mATana rocOAMHA [a JTH XKEIH HEIITO APYro MOMUTH HITH MOjeCTH 33TO WITO je
BpJIO Jby0a3Ha.

. Tocnioaun kaxke 1a O pago Majao Koiada.

4. T'ociohu ce ynHY 12 je 60Jba MyHA Yaiia Hero Mpas3Ha Jaiia 33aTo MITO jOj Ce YHHH 1A je

rOCTOMHY TIPHjATHHUjE aKo mpes coboM nma muhe.
5. T'ocmoha he mutu camo BHHO jep joj He mpuja cimatko. Kaxke na joj Beh onrosapa camo BHHO.

98]

A2
1. la 61 9OBeK MOTao Jia CIIyCTH KOMITjyTep, Tpebao Ou mpBO Ja ce CKIOHE CBE CTBAPH Ca CTOJIA.
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2. Tpeba a ce CKIOHE CBE CTBAPU ca CTOJIA 3aTO IITO HEMA I'JIe ]a Ce CITyCTH KOMITjyTep.
3. YoBek je JbyT 300T TOTa IITO MY C€ )KYpPH.

A3

1. Tpebajy My MaTepujaau 1a Ou ux 0OpAIHO C KOJIETOM.

2. He, HHje xpasb.

3. Ko 3na mta he na xaxy! Moxma ce 6poj 1 ynpaso Tora 60ju.

A4

1. Bpoj 1 tpaxu 'pancky kadany, kdja je Ha TITABHOM TPTYy.

2. I'pancka xadana cTOjH Mopex jEHe BPIIO JICHE 3rpaje.

3. Bpoj 1 u 6poj 2 cy pa3roBapanu 0 yIIyTCBUMa KAKO JIa Ce€ MJIe 0 TIABHOT Tpra.
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